
FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES -
FLUSH MOUNT 20 GA MODIFIED FOR REMINGTON SS

REMINGTON FLUSH MOUNT REPLACEMENT STAINLESS CHOKE TUBES Made
from 17-4 heat treated stainless steel, these chokes are for Remington (Rem
Choke) shotguns. Steel, Lead, & Hevi-Shot may be used in all constrictions
with the exceptions listed below. No Steel shot larger than #BB or speeds
exceeding 1550 fps should be used in choke tubes tighter than full. No Steel
Shot Larger than #4 may be used in our Turkey Choke Tubes. These choke
tubes are backed by Carlson's Lifetime Warranty and Made in the USA!

Attributes

Name: FLUSH MOUNT 20 GA MODIFIED FOR REMINGTON SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107972
Mfr. No.: 51203
Choke Type: Modified
Gauge: 20 Gauge
Make: Remington
Style: Rem Choke
Delivery weight: 0.036kg
Shipping height: 171mm
Shipping width: 67mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189512033

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FÜR REMINGTON CHOKE TUBES
CARLSONS FLUSH MOUNT 20 GA MODIFIED FÜR
REMINGTON SS
Einführung
Willkommen bei Ihrem FLUSH MOUNT REPLACEMENT FÜR REMINGTON CHOKE TUBES. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung Ihrer Remington Flinte zu verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre spezifische Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur wie angegeben.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates über die Plattform Safety Gate der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie keine Stahlgeschosse größer als #BB oder Geschwindigkeiten über 1550 fps in
ChokeRohren, die enger als full sind.
Verwenden Sie keine Stahlgeschosse größer als #4 in unseren Turkey Choke Tubes.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Munitionstypen: Stahl, Bleigeschosse und HeviShot sind erlaubt, mit
den oben genannten Ausnahmen.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das ChokeRohr sicher und richtig installiert ist.
Verwenden Sie Schutzausrüstung, wenn Sie mit Schusswaffen arbeiten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des ChokeRohres1.

Stellen Sie sicher, dass die Flinte entladen ist.
Entfernen Sie das vorhandene ChokeRohr, indem Sie es gegen den Uhrzeigersinn drehen.
Setzen Sie das neue ChokeRohr ein, indem Sie es im Uhrzeigersinn drehen, bis es fest sitzt.
Überprüfen Sie die Montage, um sicherzustellen, dass das ChokeRohr sicher befestigt ist.

Nutzung des ChokeRohres2.

Laden Sie Ihre Flinte gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie darauf, dass Sie die richtige Munition verwenden.
Führen Sie vor jedem Schuss eine Sicherheitsüberprüfung durch.
Halten Sie die Flinte immer in eine sichere Richtung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für metallische Abfälle.
Bringen Sie das Produkt nicht in die Umwelt, um Verschmutzung zu vermeiden.
Informieren Sie sich über lokale Recyclingmöglichkeiten für Metallprodukte.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch die EUSicherheitsrichtlinien und
Rückrufinformationen im Auge behalten.



FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON
CHOKE TUBES SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES. This product is
designed for use with Remington shotguns and is made from durable 174 heattreated stainless steel. To ensure
safe and effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the choke tube is compatible with your specific Remington shotgun model.
Before using the choke tube, inspect it for any signs of damage or wear.
Only use ammunition types specified for this choke tube: Steel, Lead, and HeviShot.
Never use steel shot larger than #BB or speeds exceeding 1550 fps in choke tubes tighter than full.
Do not use steel shot larger than #4 in Turkey choke tubes.
Keep the choke tubes out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding shotgun use and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
When installing the choke tube, ensure that the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Use appropriate tools to install and remove the choke tube to avoid injury.
Do not attempt to modify or alter the choke tube in any way.
If you experience any unusual sounds or performance issues while using the choke tube, stop using it
immediately and seek assistance.
Store the choke tubes in a dry and secure location to prevent corrosion or damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the shotgun is unloaded.
Use the appropriate tool (usually included) to remove the existing choke tube.
Carefully screw the FLUSH MOUNT REPLACEMENT choke tube into the shotgun’s barrel until it is
secure.
Do not overtighten the choke tube, as this may cause damage.

Usage:2.

Load the shotgun with approved ammunition.
Aim the shotgun in a safe direction.
Follow all safety protocols for shotgun handling.
After use, unload the shotgun and inspect the choke tube for any damage.

Disposal Instructions
Dispose of the choke tube in accordance with local regulations.
Do not dispose of the choke tube in regular household waste if it is damaged or no longer functional.
Contact your local waste management facility for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES,
please refer to the manufacturer’s website or customer service for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES. Always prioritize safety and compliance with local laws when
using firearms and ammunition. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour le FLUSH MOUNT
REPLACEMENT POUR REMINGTON CHOKE TUBES
CARLSONS FLUSH MOUNT 20 GA MODIFIED POUR
REMINGTON SS
Introduction
Merci d'avoir choisi le FLUSH MOUNT REPLACEMENT pour les chokes Remington. Ce guide de sécurité contient
des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour les fusils de chasse Remington compatibles.
Vérifie régulièrement l'état de ton choke pour détecter toute usure ou dommage.
Ne dépasse pas les limites d'utilisation recommandées pour les plombs et les vitesses indiquées.
Tiens le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation de Plombs:

N'utilise pas de plomb en acier plus gros que #BB dans des tubes de choke plus serrés que full.
N'utilise pas de plomb en acier plus gros que #4 dans les tubes de choke pour dinde.

Vitesse Maximale:
Ne dépasse pas une vitesse de 1550 fps pour les plombs en acier.

Inspection:
Inspecte toujours le choke avant chaque utilisation pour t'assurer qu'il est en bon état.

Installation:
Suis les instructions d'installation fournies pour éviter tout dommage ou accident.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Assuretoi que le fusil est déchargé avant d'installer le choke.
Visser le choke dans le canon du fusil en suivant les instructions du fabricant.
Utilise une clé de choke si nécessaire pour un montage sécurisé.

Utilisation:2.

Charge le fusil uniquement après avoir installé le choke.
Utilise le choke en respectant les recommandations concernant les plombs et les vitesses.
Ne tire pas si tu remarques une anomalie dans le fonctionnement du choke.

Instructions de Dépôt
Lorsque le produit arrive en fin de vie, déposele dans un centre de recyclage approprié.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de chasse.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, consulte le site web
du fabricant ou contacte un professionnel qualifié.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux profiter de ton FLUSH MOUNT REPLACEMENT en toute sécurité.
Rappelletoi de toujours respecter les lois locales sur la chasse et de faire preuve de prudence lors de l'utilisation
de ton équipement.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per FLUSH
MOUNT REPLACEMENT PER REMINGTON CHOKE
TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 20 GA MODIFIED
PER REMINGTON SS
Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza del prodotto per il FLUSH MOUNT REPLACEMENT PER REMINGTON CHOKE
TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 20 GA MODIFIED PER REMINGTON SS. Questo documento fornisce informazioni
importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative europee sulla
sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo pallini in acciaio, piombo e HeviShot nelle costrizioni appropriate.
Non utilizzare pallini in acciaio più grandi di #BB o velocità superiori a 1550 fps in tubi di choke più stretti
del full.
Non utilizzare pallini in acciaio più grandi di #4 nei tubi di choke per tacchino.
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Choke Tube:1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Avvita il choke tube nel foro di montaggio del fucile fino a quando non è ben fissato.
Controlla che non ci siano spazi vuoti o allentamenti.

Uso del Choke Tube:2.

Carica il fucile seguendo le istruzioni del produttore.
Verifica che il choke tube sia installato correttamente prima di ogni utilizzo.
Utilizza solo le munizioni raccomandate per il tuo choke tube.

Manutenzione:3.

Pulisci regolarmente il choke tube per rimuovere residui di polvere e sporco.
Controlla il choke tube per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in acciaio inossidabile.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per eventuali domande, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del FLUSH MOUNT REPLACEMENT PER
REMINGTON CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 20 GA MODIFIED PER REMINGTON SS. Segui attentamente
queste istruzioni per proteggere te stesso e gli altri durante l'uso del prodotto.



Bruksanvisning for FLUSH MOUNT ERSTATNING
FOR REMINGTON CHOKE TUBES
Introduksjon
Takk for at du har valgt FLUSH MOUNT ERSTATNING FOR REMINGTON CHOKE TUBES fra CARLSONS. Dette
produktet er designet for å gi deg optimal ytelse og sikkerhet når du bruker hagler med Remington (Rem
Choke) systemet. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg bruk og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke et defekt produkt.
Følg alltid lokale lover og forskrifter knyttet til bruk av hagler og chokerør.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun stålhagl, bly og HeviShot i chokerørene, med unntak av spesifikasjoner oppgitt nedenfor.
Ingen stålhagl større enn #BB eller hastigheter som overstiger 1550 fps bør brukes i chokerør som er
strammere enn full.
Ingen stålhagl større enn #4 kan brukes i våre Turkey Choke Tubes.
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller slitasje.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av chokerør:1.

Sørg for at haglen er sikkert avfyrt og at det ikke er ammunisjon i kammeret.
Bruk en chokeverktøy for å fjerne det eksisterende chokerøret.
Skru inn det nye chokerøret med urviseren til det sitter godt.
Kontroller at chokerøret er riktig installert før bruk.

Bruk av chokerør:2.

Velg riktig type hagl og hastighet i henhold til spesifikasjonene nevnt ovenfor.
Test alltid hastigheten på ammunisjonen før bruk for å sikre at den ikke overstiger anbefalte
verdier.
Følg sikkerhetsprosedyrer for håndtering av våpen under bruk.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av chokerør skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig avfall. Sjekk med lokale myndigheter for spesifikke retningslinjer for
resirkulering av metallprodukter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer knyttet til produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Det er viktig
å ha informasjon om produktet tilgjengelig, inkludert modellnummer og kjøpssted.



Viktige merknader
Dette produktet er dekket av Carlson's livstidsgaranti.
Produktet er laget i USA og oppfyller relevante sikkerhetsstandarder.
Hold deg oppdatert om eventuelle tilbakekallinger ved å sjekke EU’s Safety Gateplattform.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er vår prioritet.



Turvallisuusohjeet FLUSH MOUNT REPLACEMENT
FOR REMINGTON CHOKE TUBES
Johdanto
Tervetuloa FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR REMINGTON CHOKE TUBES tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä
opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja
noudata niitä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omassa haulikossasi. Tarkista yhteensopivuus ennen
käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja ammuksia, jotka ovat yhteensopivia chokeputkien kanssa.
Älä käytä teräskuulaa suurempaa kuin #BB tai nopeampia kuin 1550 fps tiukemmissa chokeputkissa kuin
full.
Turkey Choke Tubes putkissa ei saa käyttää teräskuulaa suurempaa kuin #4.
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat turvalliset ampumatekniikat ja käytännöt.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista vanha chokeputki haulikosta.
Puhdista putken kierre ennen uuden asennusta.
Kiinnitä uusi chokeputki kierteeseen tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa.
Tarkista, että putki on kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Käyttö2.

Varmista, että haulikko on tyhjennetty ennen kuin teet muutoksia.
Käytä vain suositeltuja ampumatarvikkeita.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä, jossa on riittävästi tilaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu chokeputki paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikalliseen jätteidenkeräyspalveluun saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen
tiedot ja malli valmiina.



Huomioithan, että nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Noudata
aina paikallisia lakeja ja määräyksiä.



Säkerhetsinstruktioner för FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FÖR REMINGTON CHOKE TUBES
Introduktion
Tack för att du valt FLUSH MOUNT REPLACEMENT FÖR REMINGTON CHOKE TUBES från CARLSONS. Denna
produkt är designad för att förbättra din skytteupplevelse med Remington hagelgevär. För att säkerställa säker
och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast stål, bly och HeviShot i choker som är avsedda för Remington (Rem Choke).
Använd inte stålskott större än #BB eller hastigheter som överstiger 1550 fps i choker som är stramare
än full.
Använd inte stålskott större än #4 i kalkonchoke tubes.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående ammunition och jakt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choke tube:1.

Se till att hagelgeväret är oladdat och säkert innan installation.
Skruva av den befintliga choke tube om det behövs.
Sätt försiktigt in den nya choke tube i gevärets lopp.
Skruva fast choke tube tills den sitter ordentligt men inte överdrivet hårt.

Användning av choke tube:2.

Använd alltid lämplig ammunition som rekommenderas för den specifika choke tube.
Kontrollera att choke tube är korrekt installerad innan varje användning.
Var medveten om att olika choker påverkar skottets spridning och prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera trasiga eller oanvändbara choke tubes på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Undvik att slänga produkten i vanliga hushållsavfall om det kan återvinnas.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Informationen finns på produktens
förpackning eller på tillverkarens webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och njutbar
skytteupplevelse.
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